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 ه ١٤٣٩ لاوش ١٥ قفاولا ٢٩/٦/٢٠١٨ خيراك ةعملا ةبطخ

 هِيفِ كِوكشْمَلا مِحKْللاوَ ةَِتْيمَلا مُكْحُ

 
ن اللهِ دَمَْلا $نِإ  

أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَوَ ،هُرُكُشَْنوَ هِيدِهْتَسَْنوَ هُنُيعِتَسَْنوَ هُرُفِغْتَسَْنوَُ هدُمََْ
َ
 انسِفُْغ

أ تِائيِّسَ نْمِوَ
َ

V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نْمَ ،اجِامعْ
V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نْمَوَ ،َُ

أوَ ،َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

Vِإ لا نْ
َ

 اللهُا $لاِإَ 
V كَيشَِ لاُ هدَحْوَ

َ
V لَيثِمَ لاوَُ 

َ
V $دنِ لاوَ $دضِ لاوَُ 

أوَ .َُ
َ

أ دُهَشْ
َ

 ةَ$رقُوَ اندَِئاقوَ انمَيظِعَوَ انبَيبِحَوَ اندَيِّسَ $ن
أ
َ

 غَ$لَب ارًيذَِنوَ اشًَِّبمُوَ اًيدِاه يَمَِلاعْلِل ةًحَْرَ اللهُا هُثَعَنَ نْمَ هُبُيبِحَوَ هُُّيفِصَوَ Vُُوسُرَوَُ هدُبْقَ ادً$ممَ اننِيُقْ
أوَ ةََلاسرِّلا

َ
لأا ىدّ

َ
لأا حَصََنوَ ةََنام

ُ
 نْمِ ا�يبَِن ىزَجَ ام يَْخَ انّقَ اللهُاُ هازجَفَِ هدِاهجِ $قحَ اللهِا ف دَهَاجوَ ةَ$م

أ
َ
للَا .هِِئايَبِْن

 لِاء لو مَيهِارْبِإ اندِيِّسَ لَ تَيْ$لصَ امكَ دٍ$مم اندِيِّسَ لِاء لَوَ دٍمم اندِيِّسَ لَ لِّصَ $مهُ$
�رَاب امكَ دٍ$مم اندِيِّسَ لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ ل كْرِابو مَيهِارْبِإ اندِيِّس

ْ
 لو مَيهِاربِإ اندِيِّس لَ تَ

 .دٌيمَِ دٌيحَِ كَ$نِإ مَيهِاربإ اندِيس لِاء
 

أ اللهِا دَابعِ
ُ
أ اومُلَعْاوَ هِتِاقُت $قحَ هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

َ
 $برَ $ن

ِرحُ﴿ مِيظِعَلا نِاءرْقُلا ف لُوقَي ةِ$زعِلا أ امَوَِ رينِِْلْا مُلَْوَ مَُّلاوَ ةُتَيْمَْلا مُكُيَْلعَ تْمَّ
ُ
ِ Cا يِْغَِل َّلِه

أ امَوَ ةُحَيطَِّلاوَ ةَُيدِّتََمُْلاوَ ةُذَوقُوْمَْلاوَ ةُقَِنخَنْمُْلاوَِ هِب
َ

 ََ] حَِبذُ امَوَ مْتُيَّْكذَ امَ Xَِّإ عُبَُّسلا لَكَ
 .١﴾بِصُُّلا

Esclaves de Allah, je vous recommande de faire preuve de piété à l’égard de Allah Al-^Aliyy, 
Al-^Adhim par l’obéissance qui Lui est due. Sachez que le Seigneur tout puissant dit dans le 
Qour’an éminent ؤe qui signifie : « Vous sont interdit : la maytah	–le cadavre–, le sang, la chair 
du porc, l’animal égorgé en mentionnant autre que Allah, l’animal mort étranglé, l’animal 
frappé jusqu’à ce que mort s’ensuive, l’animal mort en chutant d’une grande hauteur, 
l’animal mort d’un coup de corne, l’animal que les fauves ont commencé à dévorer, sauf 
si vous l’égorgez –alors qu’il est encore vivant–, et l’animal égorgé en offrande pour autre 
que Allah. » 

                                                
 .٣/ةِدَِئامَْلا ةُرَوس١ُ
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أ ،هِقِيفِوْتَبِ لاعَت اللهُا مُكُحَِرَ ،نِاميلإِا ةَوَخِْإ اومُلَعْافَ
َ

أ رِِئابكَلا نَمِ $ن
َ
لوَ مِ$�اوَ ةِتَيْمَْلا لَكْ

َ
 رِينِِْلا مِْ

أ اموَ
ُ
 تِ$لالا مِسْابِ يَ�شِْمُْلا لِوْقَكَ هِبِْذَ دَنْعِ اللهِا يِْغَ مُسْا هِيْلَعَ $مسَُي ءnٍَْ ُّكُ وَهُوَ هِبِ اللهِا يِْغَِل $لهِ

  ،حِْب̈$ا دَنْع ى$زعُلاوَ
Sachez mes frères de foi, que Allah ta^ala vous fasse miséricorde par la réussite qu’Il accorde, 
que parmi les grands péchés, il y a consommer de l’animal qui n’est pas égorgé, du sang, de la 
viande de porc et ce qui a été égorgé en évoquant un autre nom que celui de Allah lors de son 
égorgement, comme les associateurs qui disent en égorgeant : « par le nom de Al-Lat et de Al-
^Ouzza » lorsqu’ils égorgent. 

أ مُرُيَْ كَِلذََ�وَ
َ
أ تِ$لا هَِوَ ةِذَوقُوْمَْلاوَ اقًنْخَ تَْتام ت$لا هَِوَ ةِقَنِخَنْمُْلا لُكْ

َ
ث
ْ
 لاًثَمَ اصًعَبِ ابًضَْ اهَونَُ

أ لٍبَجَ نْمِ تْ$درََت ت$لا هََِ�و ةَِيدِّتََمُْلاوَ تَْتام $kحَ
َ
 ،تْقَرِغَفَ رِحَْكا ف تْعَقَوَ تِ$لا اذَ�وَ تَْتامفَ ئٍْبِ ف وْ

أ اهتْحَطَغَ ت$لا هَِوَ ةِحَيط$جاوَ
ُ

أ ﴾ مْتُيَّْكذَ امَ Xَِّإ ﴿ تَْتامفَ ىرخْ
َ

أ ام $لاِإ يْ
َ
�رَدْ

ْ
أ لَبْقَ هَُتكذَ مْتُ

َ
 نْ

 .حِوُبذْمَْلا بَارطِضْا بَرِطَضَْي
Il est également interdit de consommer ce qui a été étranglé, c'est-à-dire qui est mort par 
strangulation, l’animal qui est mort en chutant d’une montagne ou dans un puits et qui en est 
mort, tout comme l’animal qui a chuté dans l’eau et qui s’est noyé, l’animal qui est mort suite 
à un coup de corne qu’il a reçu d’une autre bête, sauf si vous arrivez à l’égorger avant que 
l’animal ne soit pris des convulsions présentes chez l’animal égorgé. 

أ طُتََشُْي ةُ$يقِْ$شلا ةُك̈$اوَ ،ةٌتَيْمَ هَِفَ ةٍ$يقِشَْ ةٍكذَ يِْغَبِ مِِئاهَكا نَمِ هُُتايحَ تَْلاز ام ُّكُفَ 
َ

 نَوكَي نْ
أ امًلِسْمُ هِيفِ حُبِا̈$ا

َ
أوَ ا�يِناتكِ وْ

َ
لأا ةَزَِئالا لَلاَلا ةَحَيِن̈$ا حََبذَْي نْ

َ
نوَ مِنَغَلاوَ رِقََككَ لِكْ

َ
 ةٍَلآبِ اهوِْ

أوَ ،مِظْعَلاوَ رِفُّْظلا يِْغَ ةٍ$داح
َ

  ،بِا$شلاوَ مِاع$طلا ىرْمَوَ سِفَ$جا ىرَْمَ عَطَقْفَ نْ
Tout animal dont la vie a été ôtée sans égorgement valable selon l’enseignement de l’Islam est 
un cadavre (maytah). Quant à l’égorgement qui est valable selon l’enseignement de l’Islam, il 
est une condition que celui qui égorge soit musulman ou fasse partie des gens du Livre, qu’il 
égorge un animal licite à la consommation, comme une vache ou des moutons et ce qui est de 
cet ordre, avec un instrument tranchant autre que les ongles et les os. Et qu’il tranche le conduit 
de la respiration et le conduit de la nourriture et de la boisson. 

أ
َ
أ لَبْقَ تَْتامفَ ءِابرَهْكَلابِ تْقَعِصُ وَْل ا$م

َ
أ $ليَِ مَْل $كذَُت نْ

َ
 تِ$لا تِلالآا ةِطَسِاوبِ تْبَِذُ وَْل اذَ�وَ ،اهلُكْ

أ اهدَحْوَ كُ$رحَتَيَ
َ

أ يْ
ُ
ت يِْغَ نْمِ ا�يكِييِامَوُت

َ
أ ُّليَِ لافَ ةٍمَيهَِب كُِّ حِْبَِ¨ حٍبِاذ لِبَقِ نْمِ كٍيرْ

َ
 هَِ لَْب اهلُكْ

 .ةٌتَيْمَ
En revanche, si l’animal est électrocuté et meurt avant d’être égorgé, il n’est pas licite de le 
consommer. Également si les animaux sont égorgés à l’aide d’outils automatiques, fonctionnant 
de manière autonome sans qu’ils soient actionnés par un égorgeur, et cela, pour chaque animal, 
il n’est pas licite d’en consommer, c’est un cadavre (maytah). 
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أ
َ
لأا اهُّي

َ
أ مُحْ$للا ةُ$بحِ

َ
أ زُويَُ لافَ اللهِا عِشَْ ف دٌ$دشَمُ هُرُمْ

َ
أ $لاِإ هُلُكْ

َ
أ مَلَعْفُ نْ

َ
كِذُ هُ$ن

ّ
 ،ةً$يقِشَْ ةًكذََ 

أ ف عُوُّشلا زُويَُ لا مٌارحَ وَهُفَ كَِلذَ ف $كشُ نِْإفَ
َ
ت لَْب ءُاهقَفُلا كَِلذَ لَ $صَن امكَ هِلِكْ

َ
 مِحْ$للا مُيرْ

¨ا
$

أبِ هِلِّحِ قُيرِطَ مْلَعْفُ مَْل ي
َ

أ لٌلاحَ وَهُ لْهَ $كشُ نْ
َ
 دَنْعِوَ بِهِاذمَْلا كُِّ ف هِتِمَرْحُ لَ عٌمَْمُ ةٌتَيْمَ وْ

  .هُيُْغَوَ Ìُِّويُُّسلا ظُفِالا كَِلذَ لَ $صَن امكَ نَيدِهِتَجْمُْلا كُِّ
Chers bien-aimés, le sujet de la viande est strict selon les règles de l’Islam et il n’est pas permis 
d’en consommer, sauf si on a su qu’elle a été sacrifiée d’une manière conforme à 
l’enseignement révélé. S’il y a un doute à ce sujet, elle est interdite et il n’est pas permis de 
commencer à en manger, tout comme l’ont exprimé les faqih, les jurisconsultes dans leurs 
textes. Bien plus, l’interdiction de consommer la viande quand on ne sait pas si elle est licite ou 
pas –c'est-à-dire lorsqu’on doute si elle est licite ou si c’est un cadavre– cette interdiction fait 
l’objet de l’unanimité, dans toutes les écoles, et chez tous les moujtahid, tout comme l’a cité 
dans ses écrits le Hafidh As-Souyoutiyy et bien d’autres. 

أ عْدََت لافَ
َ

Íِ لأا لِإ كَعُفَدَْت مِاع$طلا ةَوَهْشَ مَلِسْمُْلا
َ
ل هِيفِ مٍاعطَ نْمِ لِكْ

َ
أ نْمِ يرِدَْت لا مٌْ

َ
 لْهَوَ ،وَهُ نَفْ

كِذُ
ّ

أ ةً$يقِشَْ ةًكذََ 
َ
أ نَك وَْلو لا وْ

َ
أ كَخدَ تٍيْنَ ف تَنْكُ نِْإفَ ،انًمَعَ صَخَرْ

َ
أ مِاعطَ لِإ هُلُهْ

َ
أ مٍعَطْمَ ف وْ

َ
 وْ

نو ةِرَِئاطلا ف
َ

أ كَا$يِإفَ اهوِْ
َ

أَت نْ
ْ
أ ،هِيفِ كَوكشْمَْلا مَحْ$للا لَكُ

َ
ت اذَِإ ا$م

أسَو تَقْ$قََ
َ
ل
ْ

أمَطْافَ تَ
َ

أ كَبُْلقَ $ن
َ
 هُ$ن

كِذُ
ّ

أ كََل زُوجُيَفَ ةً$يقِشَْ ةًكذََ 
َ

أَت نْ
ْ
أ ذٍِئدَنْعِ لَكُ

َ
  ،زُويَُ لافَ كِّ$شلا عَمَ ا$م

Mon frère musulman, ne laisse pas ton appétit pour la nourriture te pousser à manger d’une 
nourriture qui contient de la viande sans savoir sa provenance, est-ce qu’elle a été égorgée d’une 
manière conforme à l’enseignement révélé ou pas, même si elle est bon marché. Si tu es chez 
quelqu’un qui t’a invité à partager sa nourriture, ou au restaurant, ou dans l’avion ou dans 
semblable situation, garde-toi de manger une viande pour laquelle tu as un doute. Mais si tu as 
cherché à t’en assurer, que tu as posé la question et que ton cœur s’est apaisé sur le fait que cet 
animal a été égorgé conformément à l’enseignement révélé, il t’est permis à ce moment-là d’en 
consommer. Mais tant que tu as un doute, cela ne t’est pas permis. 

أسَ لَاق مٍتِاح نِْب ِّيدِعَ نْقَ مٍلِسْمُ حِيحِصَ فِفَ
َ
ل
ْ

 لَاق دِيْ$صلا نِعَ مَ$لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا $لصَ اللهِا لَوسُرَ تُ
أ Kلاِإ كُْفَ لَتِقُ دْقَ هَُتدْجَوَ نِْإفَ اللهِا مَسْا رِكُذْافَ كَمَهْسَ تَيْمَرَ اَ�ذِإ

َ
ت نْ

َ
نِإفَ ءٍامَ ف عَقَوَ دْقَُ هدَِ

Kَيرِدَْت لاَ ك 
أ هُلَتَقَ ءُامَْلا

َ
أ نْمِفَ ها كَمُهْسَ وْ

َ
لا بِبَسَ ف كِّ$شلا لِجْ

ْ
أ مَ$لسوَ هِيْلع اللهُا لّصَ اللهِا لُوسُرَ مَ$رحَ لِِّ

َ
 هُلَكْ

نوَ ثِيدَِلا اذهَ نْمِفَ
َ

أ هِوِْ
َ

أ ةَمَرْحُ ءُاملَعُلا ذَخَ
َ
أوَ هِلِّحِ ف كِوكُشْمَْلا مِحْ$للا لِكْ

َ
  .كَِلذَ لَ اوعَُجْ

Dans le Sahih de Mouslim, d’après ^Adiyy Ibnou Hatim, il a dit : « J’ai interrogé le Messager 
de Allah ! au sujet du gibier, il a dit : ce qui signifie : « Quand tu tires une flèche, cite le nom 
de Allah. Si tu trouves que le gibier a été tué, manges-en, sauf si tu le retrouve tombé dans 
l’eau, tu ne saurais pas si c’est la noyade ou bien ta flèche qui a causé sa mort. » Ainsi, à 
cause du doute sur le caractère licite, le Messager de Allah ! a interdit d’en consommer. C’est 
à partir de ce hadith et de textes semblables que les savants ont déduit l’interdiction de 
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consommer la viande pour laquelle il y a un doute sur son caractère licite. Ils ont été unanimes 
à ce sujet. 

أوَ
َ
أ اهنْقَ اللهُا Öَِرَ ةَشَِئخ نْقَ يِّرِاخَُكا ثُيدِحَ ا$م

َ
 امًوْقَ $نِإ مَ$لسو هِيْلع اللهُا لّصَ بِِّ$نلِل اوُلاقَ امًوْقَ $ن

أَي
ْ
أ يرِدَْن لاَ مِحْ$للابِ انَغَوُت

َ
أ هِيْلَعَ اللهِا مَسْا اورُكَذَ

َ
أ اللهَا اوُّمسَ لَاقفَ لاَ مْ

َ
sُوَ مْتُْغ

ُ
 ف دَرَوَ ثُيدَِلافَ ها هُو

أ ةِحَيِنذَ
ُ
أ نِعْفَ ـ رٍفْكُب دٍهْقَ بِيرِقَ يَمِلِسْمُ سٍان

َ
  ـ دٍيدِجَ نْمِ اومُلَسْ

Concernant le hadith de Al-Boukhariyy qu’il rapporte de ^A’ichah, que Allah l’agrée, que des 
gens ont dit au Prophète ! : « Des gens nous ramènent de la viande, nous ne savons s’ils ont 
cité le nom de Allah ou pas sur cette viande » et que le Prophète ! a dit : ce qui signifie : 
« Évoquez vous-mêmes le nom de Allah et mangez-en », ce hadith est parvenu au sujet de 
l’égorgement pratiqué par des gens musulmans qui étaient encore récemment sur la mécréance, 
c’est-à-dire nouvellement entrés en Islam, 

لأا ةَِياورِّلا ف ةَشَِئخ لِوْقَِل كَِلذَوَ
ُ

أ انهُ $نِإ اللهِا لَوسُرَ اي ىرَخْ
َ
أَي كٍشِِْب مْهُدُهْقَ ثٌيدِحَ امًاوقْ

ْ
 انَغَوُت

أ اهيْلَعَ اللهِا مَسْا نَورُكُذَْي يرِدَْن لا نٍامَحْلُبِ
َ
أ اورُكُذْا لَاق ،لا مْ

َ
sُوَ اللهِا مَسْا مِتُْغ

ُ
أُ هانعْمَ ها او

َ
ِ هذِهَ $ن

لأ لٌلاحَ مَوحُُّللا
َ
أبِ ةٌ$كذَمُ اهَ$غ

َ
أ رٍفْكُبِ دٍهْقَ ثِيدِحَ اوُنك وَْلوَ يَمِلِسْمُ يدِْي

َ
أ يْ
َ

 لاَوَ بٍيرِقَ نْمِ اومُلَسْ
أ مْكُُّضَُي

َ
أ $مسَ لْهَ اومُلَعْيَ مَْل مْكُ$ن

ُ
أ اهبِْذَ دَنْعِ كَِحَو

َ
أ اوُّمسَوَ ،لا مْ

َ
أ دَنْعِ مْتُْغ

َ
أ اهلِكْ

َ
 لا اًبدَْن يْ

لأ ابًوجُوُ
َ

لأا دَنْعِ ةٌ$نسُ ةَيَمِسْ$تلا $ن
َ
  .لكْ

et cela en raison de la parole de ^A’ichah dans une autre version : « Ô Messager de Allah, des 
gens qui, il y a peu de temps encore, étaient associateurs, nous ramènent de la viande et nous 
ne savons s’ils ont cité ou pas le nom de Allah sur cette viande. » Il avait répondu ! : « Évoquez 
vous-mêmes le nom de Allah et mangez-en. » Cela veut dire que ces viandes sont licites, car 
elles proviennent d’animaux égorgés par la main de musulmans, même s’ils sont entrés en Islam 
récemment. Et il n’est pas préjudiciable que vous ne sachiez pas si ces musulmans, quand ils 
ont égorgé, ont évoqué le nom de Allah ou pas. Mais vous, citez le nom de Allah quand vous 
en mangez, à titre de recommandation et non pas d’obligation. En effet, évoquer le nom de 
Allah est recommandé lorsqu’on commence à manger1. 

لأا ةُصَلاخُفَ
َ
أ رِمْ

َ
أ مَاركِلا انَبابحْ

َ
أ لَبْقَ نُُّقيَ$كا غِبَْنَي هُ$ن

َ
أ نْمِ مِحْ$للا لِكْ

َ
 ،ةً$يقِشَْ ةًكذَ �كذَمُ هُ$ن

ل ُّكُ سَْيلَفَ
َ

أ قِوُّسلا ف مٍْ
َ
قيَيَ اذِإفَ .لاًلاحَ تِابَ$لعَمُْلا ف وْ

أ تَنْ$
َ
أ لاًلاحَ سَْيَل هُ$ن

َ
 لافَ هِيف تَكْكَشَ وْ

أَت
ْ
¨ ف يَْخَ لافَ لْكُ

 هِيْلَعَ اللهُا لّصَ فَطَصْمُـلا انبُيبِحَ قُودُصْمَْلا قُدِا$صلا لَاق دْقَوَ ،رُا$جا اهدِعَِب نْمِ ةٍ$َ
أ نْمَ مَ$لسَوَ

َ
أوَ ةKٍنسُ ف لَمِعَوَ ابًيِّطَ لَكَ

َ
لا لَخَدَ هُقَِئاوََب سُاKجا نَمِ

ْ
 ها٢ ةKَنَ

En résumé, mes chers bien-aimés, il convient de s’assurer, avant de consommer de la viande, 
qu’elle a été égorgée de manière conforme aux règles de l’Islam ou pas. Ce n’est pas toute 
viande vendue sur le marché ou en boîte, qui est licite. Si tu as eu la certitude qu’elle n’est pas 

                                                
1 Si celui qui égorge n’évoque pas le nom de Allah, il reste licite de consommer de cet animal égorgé. 

 .ُّيذِمِتِّْلا هُاورَ ٢
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licite ou que tu as un doute, alors n’en mange pas, car il n’y a aucun bien dans un plaisir qui est 
suivi du feu de l’enfer. 

Le Prophète véridique et qui a reçu la révélation véridique, notre bien-aimé l’Élu ! a dit : 

أ نْمَ ((
َ
أوَ ةٍ$نسُ ف لَمِعَوَ ابًيِّطَ لَكَ

َ
لا لَخَدَ هُقَِئاوََب سُا$جا نَمِ

ْ
 )) ةَ$نَ

[rapporté par At-Tirmidhiyy] 
أ نْمَ

َ
أ نِاسْنلإِِل حُابُي ا$ممِ لاًلاحَ هُمُعَطْمَ نَك نْمَ نِعْفَ ابًيِّطَ لَكَ

َ
 ف لٍلاحَ لٍامَ نْمِوَ هُلُكْ

أ عُْ$شلا مَ$رحَ ا$ممِ لا عِْ$شلا
َ
أ ةKٍنسُ ف لَمِعَوَ مٍارحَ قٍيرطَ نْمِ هُلَ$صحَ امّمِ لاوَ هُلَكْ

َ
 ةِقَفَاومُ ف لَمِعَوَ يْ

أ ةِ$نسُلا
َ

  ،مَ$لسو هِيْلع اللهُا لّصَ اللهِا لِوسُرَ ةَعَيشَِ قُفِاوُي امبِ لَمِعَ نْمَ يْ
Entrera au Paradis celui qui sera conforme à la parole du Prophète ! : 

أ نْمَ ((
َ
 )) ابًيِّطَ لَكَ

 qui signifie : « Celui dont la nourriture est licite » c’est-à-dire licite à la consommation pour 
les humains et issu de biens licites selon les règles de l’Islam, et non pas de ce est interdit à la 
consommation selon les règles de l’Islam ni de ce qui a été obtenu par une voie interdite. 

Et à la parole du Prophète ! : 

 )) ةٍ$نسُ ف لَمِعَوَ ((

c'est-à-dire qui aura agi conformément à la Sounnah, qui aura œuvré en conformité avec la voie 
du Messager de Allah !. 

لعَتَفَ مَْل اذِإ عَْ$شلا قُفِاوُي امبِ صُخْ$شلا لُمَعْفَ فَيَْ�وَ
أتَفَ فَيْكَ ؟ مْ$

َ
أبِ دُ$ك

َ
 رَِئاسوَ هُمَايصِوَ هَُتلاصَ $ن

لابِ $لاِإ ةٌحَيحصَ هِتِدَابعِ
ْ
أ فُرِعْفَ فَيْكَ لَْب ،مِْلعِ

َ
أَي ام $ن

ْ
 نْمِ هُنُكُسَْي اموَ هُسَُبْلَي اموَ هُبُشََْي اموَ هُلُكُ

لابِ $لاِإ لٍلاحَ
ْ
 .لِمَعَلاوَ لِوْقَلا لَبْقَ مِْلعِلا بُاَب هِحِيحِصَ ف اللهُا هُحَِرَ ُّيرِاخُكا لَاق كَِلَِ¨ ،مِْلعِ

Mais comment pourrait-on agir de manière conforme à la voie révélée si l’on n’a pas appris ? 
Comment s’assurer que sa prière, que son jeûne et tous ses actes d’adoration sont valables, 
sinon grâce à la connaissance ? Comment peut-on savoir que ce que l’on mange, ce que l’on 
boit, ce que l’on porte et le lieu où on habite, provient du licite, si ce n’est pas la connaissance ? 
C’est pour cela que Al-Boukhariyy, que Allah lui fasse miséricorde, a dit dans son Sahih : 
« Chapitre Apprendre avant de parler et d’agir. » 

أوَ مَ$لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا $لصَ Vُُوْقَوَ
َ
أُ هانعْمَ هُقَِئاوََب سُاKجا نَمِ

َ
 لُوس$رلا لَاق امكَ ،هِنِاسِلوَِ هدَِي مَْلظُ سُاّجا نَمِ

لأا
َ
أ هاِ هدَِيوَ هِنِاسَِل نْمِ نَومُلِسْمُْلا مَلِسَ نْمَ مُلِسْمُْلَا مُرَكْ

َ
أ لِمِكَلا مِلِسْمُْلا تِافصِ نْمِ يْ

َ
 مَلَسَْي نْ

 .ِهدَِيوَ هِنِاسِل نْمِ نَوملِسْمُْلا
Quand à la parole du Prophète ! [citée dans le hadith précédant]: 

أوَ ((
َ
 )) هُقَِئاوََب سُا$جا نَمِ

qui signifie : « Et qui aura épargné les gens de l’injustice de ses actes et de ses paroles. »  

Tout comme le Messager honoré ! a dit : ce qui signifie : « Parmi les caractères du musulman 
accompli, il y a que les musulmans soient épargnés [du mal] de sa langue et de sa main. » 
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Nous demandons à Allah qu’Il nous accorde de suivre correctement le Messager de Allah, 
Mouhammad !, qu’Il nous suffise par ce qui est licite de sorte à nous passer de ce qui est 
interdit, qu’Il nous suffise par le fait de Lui obéir de sorte à éviter de Lui désobéir, et qu’Il fasse 
que nous soyons au nombre de Ses meilleurs esclaves. 

Après avoir tenu mes propos, je demande que Allah me pardonne ainsi qu’à vous-mêmes. 
 كَمِارحَ نْقَ كَِللابَِ انفِكْاوَ مَ$لسَوَ هِيْلَعَ اللهُا $لصَ دٍ$مم اللهِا لِوسُرَبِ ءِادتِقْلاِا نَسْحُ انقْزُرْا $مهُ$للَا
     .كَدِابعِ رِايَخِ نْمِ انَْلعَجْاوِ كَتِيَصِعْمَ نْقَ كَتِعَاطبِوَ
أوَ اذهَ 

َ
 .مْكَُلوَ ل اللهَا رُفِغْتَسْ
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ةيناكا ةبطلا  
 

ن اللهِ دَمَْلا $نِإ
أ رِوشُُ نْمِ اللهِابِ ذُوعُغَو ،هُرُكُشَْنو هِيدِهْتَسَْنو هُنُيعِتَسَْنوُ هدُمََْ

َ
 تِائيِّسَوَ انسِفُْغ

أ
َ

V $لضِمُ لافَ اللهُا دِهْفَ نمَ ،اجِامعْ
َ

V يَدِاه لافَ لْلِضُْي نمَوَُ 
 دٍ$مم اندِيِّسَ ل مُلا$سلاوَ ةُلا$صلاوَ ،َُ

لأا دِعْوَلا قِدِاصلا
َ
أ نْقَ اللهُا Öَِرَوَ .يلِسَرْمُْلاو يَِّيبِ$جا هِنِاوخِْإ لَو يِمِ

ُ
 تِيَْكا لِاءوَ يَنمِؤْمُْلا تِاه$م

أ نَيدِشِا$رلا ءِافلَُلا نِعَوَ نَيرهِا$طلا
َ

î لأا نِعَوَ عٍَِّوَ نَامثْقُوَ رَمَقُو رٍكَْب
َ
أ نَيدِتَهْمُْلا ةِ$مِئ

َ
î َةَفَينِح 

أو عِِّفِاشلاو كٍِلامو
َ

لأا نِعَوَ دَحَْ
َ
أ يَِلِا$صلاو ءِاñِوْ

َ
أ kِِّإفَ اللهِا دَابعِ دُعْنَ ا$م

ُ
 ىوَقْتَبِ nَِفْغَوَ مْكُيصِو

 .هُوقُ$يافَ مِيظِعَلا لِِّعَلا اللهِا
أ اومُلَعْاوَ

َ
أ اللهَا $ن

َ
أبِ مُْ�رَمَ

َ
أ ،مٍيظِعَ رٍمْ

َ
 Cَا َّنِإ﴿ لَاقفَ مِيرِكَلا هِيِّبِنِ لَ مِلا$سلاوَ ةِلا$صلابِ مُْ�رَمَ

أ اَي بَِِّّلا ََ] نَوُّلصَُي هُتَكَِئaَمَو
َ
ِلسَوَِ هيَْلعَْ اوُّلصَْ اونُمَاءَ نَيَِّلا اهَُّي  لََ لِّصَ $مهُ$للا ١﴾ امًيِلسَْتْ اومُّ

 كرِابو مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربإ اندِيِّس ل تَيْ$لصَ امَكَ دٍ$مم اندِيِّسَ لِاء لو دٍ$مم اندِيِّسَ
�رَاب امَكَ دٍ$مم اندِيِّس لِاء لو دٍ$مم اندِيِّس ل

ْ
 كَ$نِإ مَيهاربإ اندِيِّس لِاء لو مَيهاربِإ اندِيِّس ل تَ

أ اَي﴿ لاعَت اللهُا لُوقَي ،دٌيمَِ دٌيحَِ
َ
 مَوَْي y مٌيظِعَ ءٌشَِْ ةعَاَّسلا ةَلَزَْلزَ َّنِإ مْكَُّبرَ اوقَُّتٱ سُاَّلا اهُّي

أ اَّمعَ ةٍعَضِرْمُ ُّكُ لُهَذَْت اهَنَوْرََت
َ
 امَوَ ىرَكَسُ سَاَّلا ىرََتوَ اهََلحَْ لٍحَْ تِاذَ ُّكُ عُضََتوَ تْعَضَرْ

 $مهُ$للا رِفِغْافَ اَنءَخدُ اَجَ بْجِتَسْافَ كَانوْعَدَ ا$نِإ $مهُ$للَا ،٢﴾ دٌيدِشَِ Cا بَاذَعَ َّنكِلَوَ ىرَكَسُِب مهُ
أ ف انفَاسõِْوَ انَبَوُنذُ اجَ

َ
لأا تِانمِؤْمُْلاوَ يَنمِؤْمُْلِل رْفِغْا $مهُ$للا انرِمْ

َ
لأاوَ مْهُنْمِ ءِايحْ

َ
 ف انتِاء ان$برَ تِاومْ

ِلاض يَْغَ نَيدتَهْمُ ةًادهُ انَْلعَجْا $مهُ$للا رِا$جا بَاذعَ انَقِوَ ةًنَسَحَ ةِرَخِلآا ÷وَ ةًنَسَحَ ايْنُّ�ا
 لاوَ يَّ

أ ام انفِكْاوَ انتِخوْرَ نْمِاءَوَ انتِاروْعَ تُْسْا $مهُ$للا يَلِّضِمُ
َ
 خَيْ$شلا زِجْا $مهُ$للا فُ$وخَتَغَ ام $شَ انَقِوَ ان$مهَ

أَي اللهَا $نِإ اللهِا دَابعِ .ايًْخَ ا$نقَ هِيْلَعَ اللهِا تُاحَرَ $يرِرَهَلا اللهِا دَبْقَ
ْ
 يذِ ءِاتَيõِوَ نِاسحْلإِاوَ لِدْعَلابِ رُمُ

 مَيظِعَلا اللهَا اورُكُذْا .نَورُ$كذََت مْكُ$لعََل مْكُظُعَِي ،غَِْكاوَ رِكَنْمُلاوَ ءِاشحْفَلا نِعَ هَنَْيوَ ùَرْقُلا
أ نَمِ مْكَُل لْعَيَْ هُوقُ$ياوَ مْكَُل رْفِغْفَ هُورُفِغْتَسْاوَ ،مْكُدْزَِي هُورُكُشْاوَ مْكُبْثُِي

َ
أوَ ،اجًرَْمَ مُْ�رِمْ

َ
 مِقِ

 .ةَلا$صلا

                                                
 .٥٦/بازحلأا ةروس١
 .٢-١/جلا ةروس٢


